
Smlouva o poskytnutí obratového bonusu 
(dále jen „smlouva“) 

 
uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., 

občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“), 
mezi následujícími smluvními stranami: 

 

 
Johnson & Johnson, s.r.o. 
sídlo:   Walterovo náměstí 329/1, 158 00 Praha 5 – Jinonice 
IČO:   41193075 
DIČ:   CZ41193075 
zapsaná v OR:  u Městského soudu v Praze, sp. zn. C 4711 
zastoupená:  XXX 
datová schránka:  thjd88z 
na straně jedné 
(dále jen „Společnost“) 
 
a 
 
Fakultní nemocnice Bulovka 
sídlo:    Budínova 67/2, 180 81 Praha 8 
IČO:   00064211 
DIČ:   CZ00064211 
zastoupená:  PharmDr. Mgr. Pavel Šroub, obchodní náměstek 
číslo účtu:   16231081/0710 
datová schránka:  n9hiezm 
na straně druhé 
(dále jen „Zdravotnické zařízení“) 
 
(Společnost a Zdravotnické zařízení se dále společně označují jako „smluvní strany“) 

 
 
 
I. 

Úvodní ustanovení 
 

1. Zdravotnické zařízení odebírá prostřednictvím svého odběrového místa (tj. útvarem lékárna 
Fakultní nemocnice Bulovka, Budínova 67/2, 180 81 Praha 8) z distribuční sítě v České 
republice výrobky, jejichž seznam (včetně roztřídění do jednotlivých bonusových skupin) je 
uveden v příloze č.1 této smlouvy – Vzor a výpočet obratového bonusu (dále jen „Příloha“), 
a které na tento trh uvádí Společnost (dále jen „Výrobky“). Podmínky odběrů Výrobků 
Zdravotnickým zařízením nejsou touto smlouvou nijak dotčeny. 
 

2. Smluvní strany se v rámci naplňování této smlouvy zavazují postupovat vždy v souladu 
s právním řádem České republiky. 

 
II. 

Předmět smlouvy 
 

1. Smluvní strany se dohodly, že Společnost postupem dle čl. III této smlouvy poskytne 
Zdravotnickému zařízení za odběr Výrobků při splnění podmínek uvedených v Příloze obratový 
bonus (dále jen „Bonus“), a to ve výši uvedené v Příloze. Bonus bude vypočten dle Přílohy 
samostatně pro každé referenční období specifikované v Příloze (dále jen „Referenční 
období“), a to za předpokladu, že odběr Výrobků v daném Referenčním období dosáhne 
minimálně obratu uvedeného v Příloze pro odpovídající Výrobky, přičemž výše Bonusu bude 
stanovena vždy dle toho, jakého pásma obratu daný odběr dosáhne. Obratem se pro účely této 
smlouvy rozumí součet kupních cen bez DPH za Výrobky, které Zdravotnické zařízení nakoupí 
od Společnosti v průběhu daného Referenčního období. Výběr Výrobků uvedených v Příloze 



vychází z potřeb Zdravotnického zařízení. Pro vyloučení všech pochybností se výslovně uvádí, 
že vzhledem ke sjednanému bonusovému schématu se jedná o tzv. neadresný bonus ve 
smyslu Příkazu ministra zdravotnictví č. 13/2018 (dále jen „Příkaz ministra“). 

2. Bonus je stanoven v Příloze vždy pro konkrétní dosažený obrat Výrobků v Referenčním období, 
který Zdravotnické zařízení odebere v Referenčním období z distribuční sítě v České republice 
(s tím, že takovým odběrem se rozumí dodávky Výrobků, které jsou distributory fakturovány 
s datem uskutečnění zdanitelného plnění spadajícím do daného Referenčního období). Cenou 
Výrobku se pro účely této smlouvy rozumí kupní cena bez DPH určená Společností v daném 
Referenčním období. Bonus bude poskytnut pouze v úrovni nejvyššího dosaženého pásma 
obratu v daném Referenčním období.  

3. Dojde-li v Referenčním období ke změně kupní ceny o více než 10 % a/nebo k jakékoli změně 
výše úhrady z veřejného zdravotního pojištění ve vztahu ke kterémukoli Výrobku, vstoupí obě 
smluvní strany do jednání o případném zrevidování Přílohy. Jednání o zrevidování Přílohy podle 
tohoto odstavce může zahájit oznámením kterákoli smluvní strana, oznámení musí být učiněno 
písemně, případně datovou schránkou nebo e-mailem a musí být doručeno druhé smluvní 
straně. Pokud smluvní strany nedosáhnou žádné dohody o zrevidování Přílohy ani do 30 dní 
ode dne doručení příslušného oznámení, je smluvní strana, která oznámení učinila, dle svého 
výhradního uvážení oprávněna písemně vypovědět tuto smlouvu bez výpovědní doby (tj. 
s účinností ke dni doručení výpovědi druhé smluvní straně), nebo k pozdějšímu dni uvedenému 
ve výpovědi (nejpozději však ke konci Referenčního období, ve kterém byla výpověď doručena). 

 
III. 

Uplatnění Bonusu a jeho uhrazení 
 

1. Smluvní strany se zavazují vyčíslit Bonus za jednotlivé Referenční období vždy následujícím 
postupem: 
a) Společnost předloží Zdravotnickému zařízení do 10 pracovních dnů po skončení 

Referenčního období návrh kalkulace Bonusu za uplynulé Referenční období 
k odsouhlasení. Zdravotnické zařízení je oprávněno do 10 pracovních dnů po doručení 
návrhu Společnosti uplatnit vůči němu připomínky (které musejí být odpovídajícím 
způsobem podloženy). Pokud Zdravotnické zařízení ve lhůtě neuplatní žádné připomínky 
nebo návrh Společnosti výslovně odsouhlasí, je daný návrh odsouhlasen Zdravotnickým 
zařízením. 

b) Společnost je povinna připomínky Zdravotnického zařízení odpovídajícím způsobem 
reflektovat s tím, že je do 3 pracovních dnů po jejich doručení oprávněna uplatnit vůči nim 
výhrady (které musejí být odpovídajícím způsobem podloženy). Pokud Společnost ve 
lhůtě neuplatní žádné výhrady nebo připomínky Zdravotnického zařízení výslovně 
akceptuje, jsou dané připomínky Zdravotnického zařízení akceptovány Společností. 

c) Zdravotnické zařízení je oprávněno do 3 pracovních dnů po doručení výhrad Společnosti 
uplatnit vůči nim připomínky (které musejí být odpovídajícím způsobem podloženy). 
Pokud Zdravotnické zařízení ve lhůtě neuplatní žádné připomínky nebo výhrady 
Společnosti výslovně akceptuje, jsou dané výhrady Společnosti akceptovány 
Zdravotnickým zařízením. 

d) V případě, že smluvní strany postupem dle písm. a) až c) tohoto odstavce nedospějí 
k vzájemnému odsouhlasení kalkulace Bonusu za příslušné Referenční období, budou 
smluvní strany dále postupovat obdobně dle písm. b) a c) tohoto odstavce, a to až do 
doby, než dospějí k odsouhlasení kalkulace Bonusu. 

e) Smluvní strany se přitom zavazují v dobré víře postupovat vždy tak, aby dospěly 
k odsouhlasení kalkulace Bonusu za dané Referenční období nejpozději do 60 dnů po 
jeho skončení. 

f) Den, kdy byla odsouhlasena kalkulace Bonusu za příslušné Referenční období postupem 
dle tohoto odstavce, představuje den, kterým vznikne nárok na příslušný Bonus, a 
zároveň den uskutečnění zdanitelného plnění ve vztahu k příslušnému Bonusu. 

2. Bonus bude Zdravotnickému zařízení uhrazen vždy na základě opravného daňového dokladu 
vystaveného Společností, který se Společnost zavazuje vystavit do 15 dnů ode dne 
odsouhlasení kalkulace Bonusu postupem dle odst. 1 tohoto článku a následně doručit 
Zdravotnickému zařízení do 3 pracovních dnů ode dne jeho vystavení. Smluvní strany se dále 
dohodly, že splatnost úhrady dle opravného daňového dokladu je vždy nejpozději do 30 dnů 
ode dne jeho doručení Zdravotnickému zařízení, a to na účet Zdravotnického zařízení uvedený 



v záhlaví této smlouvy, nebo na jiný účet následně oznámený Společnosti písemně, případně 
datovou schránkou nebo e-mailem. 

3. Společnost je v rámci odůvodněných připomínek k návrhu vyčíslení Bonusu, uplatněných ve 
lhůtě dle odst. 1 tohoto článku, oprávněna od Zdravotnického zařízení požadovat předložení 
reprezentativních dokladů k osvědčení nároku na Zdravotnickým zařízením vyčíslenou výši 
Bonusu. Zdravotnické zařízení je dané doklady povinno předložit Společnosti v rámci 
odůvodněného vypořádání připomínek dle odst. 1 tohoto článku. 

4. Společnost je oprávněna zaslat Zdravotnickému zařízení opravný daňový doklad také e-mailem 
ze své e-mailové adresy na e-mailovou adresu Zdravotnického zařízení, kterou Zdravotnické 
zařízení pro tento účel sdělí Společnosti, a to ve formátu PDF nebo v jiném obdobném formátu 
zaručujícím neporušitelnost obsahu. Pokud Společnost zašle takový doklad Zdravotnickému 
zařízení e-mailem v souladu s předchozí větou, pak je daný doklad doručen v den jeho odeslání 
Společností. 

5. V případě, že dojde k ukončení této smlouvy před uplynutím Referenčního období, poskytne 
Společnost Zdravotnickému zařízení Bonus v poměrné výši (alikvotní část) za takové zkrácené 
Referenční období, a to však za předpokladu, že Zdravotnické zařízení splní v poměrné výši 
požadovaný obrat pro poskytnutí Bonusu dle příslušné Přílohy.  

6. V případě, že bude Zdravotnické zařízení v prodlení s úhradou byť jen části kupní ceny jakékoli 
objednávky Výrobků, je Společnost oprávněna započíst Bonus, na který vystavila a 
Zdravotnickému zařízení doručila opravný daňový doklad (a to i před jeho splatností), vůči 
neuhrazeným splatným pohledávkám Společnosti za Zdravotnickým zařízením, a to oznámením 
doručeným Zdravotnickému zařízení, které musí být učiněno písemně, případně datovou 
schránkou nebo e-mailem (na adresu podatelna@bulovka.cz). 
 

IV.  
Prohlášení smluvních stran 

 
1. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že touto smlouvou není Zdravotnické zařízení jakkoli 

zavázáno odebírat Výrobky, a to v jakémkoli množství, a nadále disponuje absolutní smluvní 
volností co do výběru výrobků i co do výběru jejich dodavatelů. Smluvní strany dále prohlašuji, 
že se tato smlouva nedotýká obchodních vztahů Zdravotnického zařízení s distributory 
(dodavateli) Výrobků. 

2. Smluvní strany dále prohlašují, že účelem této smlouvy není reklama Výrobků ani poskytnutí 
daru či sponzorského příspěvku Zdravotnickému zařízení ani pobídka či návod na neoprávněné 
čerpání prostředků z veřejného zdravotního pojištění, nýbrž pouze poskytnutí Bonusu, který 
zohledňuje ekonomickou úsporu na straně Společnosti danou množstvím Výrobků 
Zdravotnickým zařízením odebraných. Zdravotnické zařízení zůstává plně odpovědné za své 
evidenční a daňové povinnosti vůči veřejným orgánům. 

3. Smluvní strany dále prohlašují, že jim nejsou známé žádné skutečnosti, které by bránily 
poskytnutí Bonusu podle této smlouvy. Případné závazky Zdravotnického zařízení vůči 
zdravotním pojišťovnám a jejich vypořádání jsou výhradní záležitostí Zdravotnického zařízení. 

4. Zdravotnické zařízení se zavazuje, že Bonus případně v budoucnu přijatý na základě a za 
podmínek stanovených v této smlouvě:  
a) nebude v žádné formě použit k ovlivnění rozhodnutí oprávněné osoby na straně 

Zdravotnického zařízení o tom, který léčivý přípravek nebo zdravotnický prostředek bude 
(ať už v konkrétním případě, nebo obecně) předepsán, vydán nebo použit, 

b) nebude v žádné formě v konečném důsledku (například jako kapitálový příjem) 
představovat prospěch žádné osoby na straně Zdravotnického zařízení, která je 
oprávněna k rozhodování dle písm. a) tohoto odstavce, 

c) a bude Zdravotnickým zařízením použit v souladu s Příkazem ministra.  
5. Smluvní strany se zdrží veškerého jednání zakázaného národními či jinými protikorupčními 

předpisy (dále jen „Protikorupční předpisy“), jež se mohou vztahovat na jednu nebo obě 
smluvní strany. Aniž by tím bylo dotčeno výše uvedené, zdrží se obě smluvní strany jakýchkoli 
přímých či nepřímých plateb, nabídek nebo převodů jakýchkoli hodnot a závazků či příslibů 
jakýchkoli plateb, nabídek nebo převodů jakýchkoli hodnot ve prospěch představitele či 
zaměstnance veřejné správy, představitele politické strany, kandidáta na politickou funkci, či 
jakékoliv třetí strany v souvislosti s předmětem této smlouvy prováděných způsobem, který by 
představoval porušení Protikorupčních předpisů. 

6. Smluvní strany berou na vědomí, že poskytování Bonusu dle této smlouvy musí být průběžně 
posuzováno z hlediska souladu se soutěžními pravidly dle zákona č. 143/2001 Sb. o ochraně 



hospodářské soutěže a o změně některých zákonů („Zákon“) a/nebo dle článků 101 a 102 
Smlouvy o fungování Evropské unie („Smlouva o EU“).  V případě, že v budoucnosti převáží 
takový výklad, že tato smlouva nebo její část bude shledána v rozporu se Zákonem a/nebo se 
Smlouvou o EU, je kterákoliv ze smluvních stran oprávněna tuto smlouvu písemně vypovědět 
bez výpovědní doby (tj. s účinností ke dni doručení výpovědi druhé smluvní straně) a současně i 
odmítnout poskytování nebo přijímání Bonusu.  

7. Každá smluvní strana bere na vědomí a při plnění této smlouvy bude dodržovat všechny platné 
zákony, pravidla a předpisy týkající se dovozu, cel, vývozních kontrol a obchodních a 
hospodářských sankcí vydané Spojenými státy americkými, Spojeným královstvím Velké 
Británie a Severního Irska, Evropskou unií a/nebo jakoukoli jinou příslušnou jurisdikcí. 
 

V. 
Mlčenlivost a ochrana osobních údajů 

 
1. Smluvní strany se zavazují bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany 

nezveřejnit či jiným způsobem nezpřístupnit třetím osobám žádné informace o vzájemných 
obchodních vztazích, a to ani po skončení či zániku této smlouvy, s výjimkami uvedenými dále 
v tomto článku V. 

2. Každá ze smluvních stran může zpřístupnit obsah této smlouvy a informace týkající se jejího 
předmětu a obchodních vztahů smluvních stran společníkům, akcionářům, resp. zřizovateli, 
advokátům a/nebo daňovým poradcům povinným zachovávat mlčenlivost a dále pouze těm 
zaměstnancům a/nebo jiným spolupracovníkům, kteří ji potřebují znát v souvislosti s plněním 
úkolů dle této smlouvy. 

3. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na informace, které: 
- jsou veřejně známé, 
- se stanou veřejně známými jinak než porušením ustanovení této smlouvy, 
- jsou oprávněně v dispozici druhé smluvní strany před jejich poskytnutím této smluvní 

straně, 
- smluvní strana získá od třetí osoby. 

4. Smluvní strany jsou dále povinny poskytovat informace v rozsahu a způsobem, který vyžadují 
obecně závazné právní předpisy a/nebo rozhodnutí soudů a/nebo správních orgánů. 

5. V souvislosti s aplikací zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“), prohlašuje Společnost, že Přílohu 
považuje za své obchodní tajemství, které dle § 3 odst. 1 a rovněž dle § 3 odst. 2 písm. b) 
zákona o registru smluv požaduje neuveřejnit. S ohledem na předchozí větu se smluvní strany 
dohodly na následujícím:  
a) Tuto smlouvu postupem podle zákona o registru smluv uveřejní Zdravotnické zařízení, 

vyjma Přílohy a dále vyjma osobních údajů fyzických osob uvedených ve smlouvě. 
b) Zdravotnické zařízení uvede při uveřejnění identifikaci datové schránky Společnosti tak, 

aby potvrzení od správce registru smluv o uveřejnění bylo doručeno oběma smluvním 
stranám. 

c) V případě, že by tato smlouva byla shledána za neuveřejněnou prostřednictvím registru 
smluv (ať už zcela, nebo částečně), a to současně v případě, kdy byla uveřejněna 
postupem dle písm. a) tohoto odstavce, se Společnost tímto výslovně vůči 
Zdravotnickému zařízení vzdává veškerých případných práv, a to včetně případných 
budoucích práv, na náhradu majetkové a/nebo nemajetkové újmy, včetně veškerých 
finančních nároků z takto neplatně uzavřené smlouvy, zejména nároků na vrácení 
poskytnutého plnění, a dále se též zavazuje, že neuplatní vůči Zdravotnickému zařízení v 
souvislosti s případnou neplatností této smlouvy žádný takový nárok u soudu či jiného 
orgánu veřejné moci. V případě, že dojde k neplatnosti smlouvy z důvodů nesplnění 
povinností dle zákona o registru smluv, smluvní strany se zavazují uzavřít dohodu o 
vypořádání závazků dle této smlouvy s tím, že předmětem této dohody o vypořádání 
závazků bude potvrzení, že smluvní strany vůči sobě nebudou navzájem opětovně 
uplatňovat nároky týkající se plnění, které proběhlo v souladu s neuveřejněnou smlouvou 
či její částí, a zároveň smluvní strany potvrdí, že práva a povinnosti, které by měly 
přetrvávat z neuveřejněné smlouvy či její části, uzavřením této smlouvy o vypořádání 
závazků nabývají platnosti a účinnosti. 

d) Hodnota předmětu této smlouvy pro účely uveřejnění prostřednictvím registru smluv, 
kterou lze předběžně určit, činí bez DPH: 3 650 000,- Kč. Smluvní strany pro vyloučení 



všech pochybností výslovně sjednávají, že hodnota dle předchozí věty se uvádí výlučně 
pro účely uveřejnění v registru smluv a nemá tedy žádný normativní význam ani nikterak 
nepředjímá rozsah ani cenu plnění dle této smlouvy. 

 
6. Společnost a/nebo Zdravotnické zařízení se mohou stát správci určitých osobních údajů v 

souvislosti s touto smlouvou, například při úkonech souvisejících s uzavřením, administraci 
a/nebo plněním této smlouvy a/nebo při dodávkách zboží nebo služeb a/nebo jejich údržbě, 
opravě nebo servisu.  Společnost může navíc vystupovat v pozici správce osobních údajů v 
rozsahu nezbytném pro plnění svých povinností vyplývajících z příslušných právních předpisů 
upravujících oblast zdravotnických prostředků, zejména, ale ne výhradně, při úkonech v 
oblasti šetření nežádoucích příhod zdravotnických prostředků a při předávání informací s tím 
souvisejících a/nebo v souvislosti se stížnostmi na dodávané zboží nebo služby.  Smluvní 
strany souhlasí se zpracováním těchto osobních údajů v souladu s ustanoveními příslušných 
právních předpisů upravujících ochranu osobních údajů a zavazují se poskytnout si 
vzájemnou přiměřenou součinnost při zpřístupňování příslušných pravidel o zpracování 
osobních údajů příslušným subjektům údajů, pokud to bude s ohledem na dané okolnosti 
nezbytné. 

 
VI. 

Závěrečná ustanovení 
 

1. Ve všech ostatních otázkách neupravených touto smlouvou se právní vztah založený touto 
smlouvou řídí ustanoveními občanského zákoníku. 

2. Smluvní strany ujednaly, že v případě změny adresy sídla nebo datové schránky uvedené 
v záhlaví této smlouvy je povinna příslušná smluvní strana změnu oznámit druhé smluvní 
straně. Korespondence doručovaná prostřednictvím provozovatele poštovních služeb je 
doručena třetím pracovním dnem po odeslání na adresu sídla druhé smluvní strany, a to na 
poslední adresu, která je odesílající smluvní straně v souladu s předchozí větou známa. 

3. Ve věcech realizace této smlouvy budou smluvní strany v průběhu jejího trvání navzájem jednat 
prostřednictvím následujících pověřených osob: 
 
Na straně Společnosti: XXX 
 
Na straně Zdravotnického zařízení: Mgr. Pavla Pelantová, vedoucí lékárny (pokud jde o léčivé 

přípravky), tel.: 266 082 032, e-mail: pavla.pelantova@bulovka.cz/ a Petra Pokorná, vedoucí 
SZM (pokud jde o ostatní Výrobky), tel.: 266 084 275, e-mail: petra.pokorna@bulovka.cz. 
 
Smluvní strany se dohodly, že e-mail doručovaný uvedené kontaktní osobě na její uvedenou e-
mailovou adresu, je doručen prvním pracovním dnem po jeho odeslání, ledaže příslušná 
smluvní strana vůči druhé smluvní straně prokáže, že se příslušná osoba nemohla s obsahem 
daného e-mailu seznámit nebo že se ním seznámila později. 
Tento odstavec se nevztahuje na doručování opravných daňových dokladů Zdravotnickému 
zařízení způsobem dle čl. III odst. 4 této smlouvy. 

4. Smluvní strana je oprávněna kdykoli změnit pověřenou osobu dle předchozího odstavce, a to 
s účinností ode dne, kdy takovou změnu písemně, případně datovou schránkou nebo e-mailem 
oznámí druhé smluvní straně. Pro vyloučení všech pochybností se výslovně sjednává, že 
taková změna nepředstavuje změnu (dodatek) této smlouvy. 

5. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou počínaje dnem 1. 1. 2025 do 31.12.2025. Každá ze 
smluvních stran je oprávněna tuto smlouvu vypovědět písemnou výpovědí z jakéhokoli důvodu 
nebo bez uvedení důvodu doručenou druhé smluvní straně. Výpovědní lhůta činí 1 měsíc a 
započíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po měsíci, kdy byla výpověď 
doručena druhé smluvní straně. 

6. Změny a doplňky této smlouvy mohou být činěny pouze formou číslovaných písemných 
dodatků, podepsaných smluvními stranami. 

7. Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a všech náležitostech, které 
smluvní strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považují za důležité. Současně 
smluvní strany prohlašují, že si navzájem sdělily všechny informace, které považují za důležité 
a podstatné pro uzavření této smlouvy. 



8. Smluvní strany se dohodly, že podstatná změna okolností, za nichž byla tato smlouva uzavřená, 
nezakládá právo žádné ze stran domáhat se obnovení jednání o smlouvě ve smyslu §1765 
občanského zákoníku, nestanoví-li tato smlouva jinak. 

9. Smluvní strany se dohodly, že zvyklosti ani zavedená praxe mezi smluvními stranami nemají 
přednost před ustanoveními této smlouvy ani před ustanoveními právních předpisů. Pokud se 
za trvání této smlouvy kterákoli smluvní strana vzdá svého práva z ní vyplývajícího nebo jej 
nevykoná, bude takové vzdání se nebo jeho nevykonání aplikováno pouze na ten konkrétní 
případ, pro který bylo učiněno a nebude nahlíženo jako vzdání se téhož práva v budoucnu. 

10. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení této smlouvy či k jeho části podle zákona jako ke 
zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení této smlouvy či jeho část 
je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se bez dalšího v 
příslušném rozsahu od ostatních ujednání této smlouvy a nebude mít žádný vliv na platnost, 
účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání této smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit 
takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné ustanovení či jeho část 
ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné a jehož věcný obsah a 
ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný nahrazovanému ustanovení tak, 
aby účel a smysl této smlouvy zůstal zachován. Smluvní strany pro vyloučení všech 
pochybností výslovně vylučují aplikaci § 576 občanského zákoníku. 

11. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, přičemž každá ze smluvních stran obdrží po 
jednom. 

12. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnosti 
nabývá dnem jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv, postupem podle zákona o 
registru smluv. Smluvní strany se současně dohodly, že práva a povinnosti vzniklé z plnění a 
právních poměrů v rámci předmětu a rozsahu úpravy této smlouvy, k nimž došlo před nabytím 
účinnosti této smlouvy v době ode dne 1. 1. 2025 nahrazují závazkem vzniklým z této smlouvy. 
Plnění a právní poměry v rámci předmětu a rozsahu úpravy této smlouvy před účinností této 
smlouvy se tudíž považují za plnění a právní poměry podle této smlouvy a práva a povinnosti 
z nich vzniklé se řídí touto smlouvou. 

13. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu před jejím podepsáním přečetly a že její obsah 
odpovídá jejich pravé, vážné a svobodné vůli, což stvrzují svými níže připojenými podpisy. 

14. Tato smlouva i její výklad se řídí českým právním řádem. Případné spory mezi smluvními 
stranami týkající se této smlouvy budou řešeny především dohodou, avšak pokud se smluvní 
strany nedohodnou na řešení určitého sporu, budou k jeho řešení příslušné soudy České 
republiky. 

15. Žádná smluvní strana není oprávněna práva a závazky z této smlouvy převádět na třetí osoby 
bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. 

16. Nedílnou součást této smlouvy tvoří následující přílohy: 
 
a) Příloha č. 1 – Vzor a výpočet obratového bonusu. 

 
 
V Praze dne 8.7.2025     V Praze dne 9.7.2025 
 
Johnson & Johnson, s.r.o.    Fakultní nemocnice Bulovka 
 
 
 
 
____________________________   ______________________________ 
XXX                   PharmDr. Mgr. Pavel Šroub 
       obchodní náměstek 
 
 



 

Příloha č. 1 – Vzor a výpočet obratového bonusu 
 

XXX 


